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ר1 אֲשֶׁ֨
Mà

הָיָה֤
đã–đến
H1961

דְבַר־
lời
H1697

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

ל־ אֶֽ
với
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Giê-rê-mi
H3414

עַל־
về

י דִּבְרֵ֖
các–lời
H1697

הַבַּצָּרֽוֹת׃
hạn–hán
H1226

Có lời Ðức Giê-hô-va phán cùng Giê-rê-mi về sự hạn hán.

אָבְלָה2֣
Than–khóc
H0056

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

יהָ וּשְׁעָרֶ֥
và–cổng–thành–nó
H8179

אֻמְלְל֖וּ
sầu–thảm
H0535

קָדְר֣וּ
đen–tối
H6937

לָאָרֶ֑ץ
xuống–đất
H0776

וְצִוְחַ֥ת
và–tiếng–kêu
H6682

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Giê-ru-sa-lem
H3389

תָה׃ עָלָֽ
vi �ng–lên
H5927

Giu-đa đương sầu thảm, cửa thành suy bại, chúng nó đều mặc áo đen ngồi trên đất; và tiếng kêu của Giê-ru-sa-
lem vang lên.

ם3 רֵיהֶ֔ וְאַדִּ֣
Và–các–quan–chức
H0117

שָׁלְח֥וּ
sai
H7971

]צעוריהם[
—
H6810

ם( )צְעִירֵיהֶ֖
đầy–tớ–nhỏ
H6810

יִם לַמָּ֑
đi–lấy–nước
H4325

אוּ בָּ֣
ho�–đến
H0935

עַל־
bên

ים גֵּבִ֞
các–hồ

לאֹ־
không
H3808

מָצְ֣אוּ
tìm–thấy
H4672

יִם מַ֗
nước
H4325

בוּ שָׁ֤
ho�–trở–về
H7725

כְלֵיהֶם֙
bình–ho�
H3627

ם רֵיקָ֔
trống–không
H7387

שׁוּ בֹּ֥
hổ–the�n
H0954

וְהָכְלְמ֖וּ
và–thiêu–thốn
H3637

וְחָפ֥וּ
và–che
H2645

ׁם׃ ראֹשָֽ
đầu–ho�

Những người sang sai kẻ hèn đi tìm nước; đi đến hồ và tìm không được, xách bình không mà trở về; the�n thuồng 
xấu hổ, và che đầu lại.

בַּעֲב֤וּר4
Vì
H5668

הָאֲדָמָה֙
đất
H0127

תָּה חַ֔
nứt–nẻ
H2865

י כִּ֛
vì

לאֹ־
không
H3808

הָיָה֥
có
H1961

גֶשֶׁ֖ם
mưa
H1653

בָּאָרֶ֑ץ
trên–đất
H0776

שׁוּ בֹּ֥
hổ–the�n
H0954

ים אִכָּרִ֖
nhà–nông
H0406

חָפ֥וּ
che
H2645

ׁם׃ ראֹשָֽ
đầu–ho�

Vì cớ đất đều nẻ hết, bởi không có mưa xuống trong xứ, người cầm cày xấu hổ và trùm đầu lại.

י5 כִּ֤
Vì

גַם־
ngay–cả
H1571

אַיֶּלֶ֙ת֙
nai–cái
H0365

ה בַּשָּׂדֶ֔
ngoài–đồng

ה יָלְדָ֖
sinh–con
H3205

וְעָז֑וֹב
và–bỏ–rơi

י כִּ֥
vì

א־ ֹֽ ל
không
H3808

הָיָה֖
có
H1961

שֶׁא׃ דֶּֽ
cỏ
H1877

Nai cái đẻ con ra trong đồng và bỏ đi, vì không có cỏ.

וּפְרָאִים6֙
Và–lừa–rừng
H6501

עָמְד֣וּ
đứng
H5975

עַל־
trên

שְׁפָיִ֔ם
các–đồi–tro�c
H8205

שָׁאֲפ֥וּ
hít–thở

ר֖וּחַ
gió
H7307

כַּתַּנִּ֑ים
như–chó–rừng

כָּל֥וּ
mòn–mỏi
H3615

עֵינֵיהֶ֖ם
mắt–chúng

כִּי־
vì

ין אֵ֥
không–có
H0369

שֶׂב׃ עֵֽ
cỏ
H6212

Những lừa rừng đứng trên các gò tro�i, hít hơi như chó đồng, vì không cỏ nên mắt lòa.
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אִם־7
Dầu

֙ עֲוֹנֵי֙נוּ
tội–lỗi–chúng–tôi
H5771

עָנ֣וּ
làm–chứng

נוּ בָ֔
nghi �ch–chúng–tôi

יְהוָ֕ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ה עֲשֵׂ֖
xin–hãy–hành–động

לְמַעַ֣ן
vì–cớ
H4616

שְׁמֶךָ֑
danh–Ngài
H8034

י־ כִּֽ
vì

רַבּ֥וּ
nhiều
H7231

ינוּ מְשׁוּבֹתֵ֖
sự–bội–đạo–chúng–tôi
H4878

לְךָ֥
chống–lại–Ngài

אנוּ׃ חָטָֽ
chúng–tôi–đã–phạm–tội
H2398

Hỡi Ðức Giê-hô-va, dầu tội ác chúng tôi làm chứng nghi �ch cùng chúng tôi, xin Ngài vì danh mình mà làm! Sự bội 
nghi �ch của chúng tôi nhiều lắm; chúng tôi đã phạm tội nghi �ch cùng Ngài.

מִקְוֵה8֙
Hy–vo�ng

ל יִשְׂרָאֵ֔
của–Y-sơ-ra-ên
H3478

מֽוֹשִׁיע֖וֹ
Đấng–cứu–rỗi
H3467

בְּעֵת֣
trong–lúc
H6256

צָרָ֑ה
hoạn–nạn

לָמָּ֤ה
tại–sao
H4100

הְיֶה֙ תִֽ
Ngài–như
H1961

כְּגֵר֣
khách–lạ
H1616

רֶץ בָּאָ֔
trong–đất
H0776

חַ וּכְאֹרֵ֖
và–như–người–lữ–hành
H0732

נָטָ֥ה
ghé
H5186

לָלֽוּן׃
ngủ–lại

Ngài là sự trông cậy của Y-sơ-ra-ên, là Ðấng cứu trong khi hoạn nạn, sao Ngài như một người trú ngu� ở trong 
đất, như người bộ hành căng trại ngủ đậu một đêm?

לָמָּ֤ה9
Tại–sao
H4100

הְיֶה֙ תִֽ
Ngài–như
H1961

כְּאִ֣ישׁ
người
H0376

ם נִדְהָ֔
bối–rối
H1724

כְּגִבּ֖וֹר
như–dũng–sĩ
H1368

לאֹ־
không
H3808

יוּכַל֣
có–thể
H3201

יעַ לְהוֹשִׁ֑
cứu
H3467

ה וְאַתָּ֧
nhưng–Ngài

נוּ בְקִרְבֵּ֣
ở–giữa–chúng–tôi
H7130

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְשִׁמְךָ֛
và–danh–Ngài
H8034

עָלֵ֥ינוּ
trên–chúng–tôi

א נִקְרָ֖
được–xưng
H7121

אַל־
xin–đừng
H0408

נוּ׃ תַּנִּחֵֽ
bỏ–rơi–chúng–tôi
H3240

ס
—

Sao Ngài như người thất kinh, như người mạnh dạn chẳng có thể giải cứu? Hỡi Ðức Giê-hô-va! dầu vậy, Ngài vẫn 
ở giữa chúng tôi! Chúng tôi được xưng bằng danh Ngài, xin đừng lìa bỏ chúng tôi!

ה־10 כֹּֽ
Như–vầy
H3541

ר אָמַ֨
phán
H0559

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

לָעָם֣
về–dân

הַזֶּ֗ה
nầy
H2088

ן כֵּ֤
như–vậy

֙ הֲבוּ אָֽ
ho�–ưa–thích
H0157

לָנ֔וּעַ
lang–thang
H5128

רַגְלֵיהֶ֖ם
chân–ho�
H7272

א ֹ֣ ל
không
H3808

כוּ חָשָׂ֑
kìm–giữ
H2820

וַיהוָה֙
nên–Đức–Giê-hô-va
H3068

א ֹ֣ ל
không
H3808

ם רָצָ֔
nhận–ho�
H7521

עַתָּה֙
bây–giờ
H6258

ר יִזְכֹּ֣
Ngài–sẽ–nhớ
H2142

עֲוֹנָ֔ם
tội–lỗi–ho�
H5771

ד וְיִפְקֹ֖
và–sẽ–phạt

ם׃ חַטֹּאתָֽ
tội–ho�

ס
—

Ðức Giê-hô-va phán với dân nầy như vầy: Chúng nó ưa đi dông dài, chẳng ngăn cấm chơn mình, nên Ðức Giê-hô-
va chẳng nhận lấy chúng nó. Bây giờ Ngài nhớ đến sự hung ác chúng nó và thăm phạt tội lỗi.

וַיֹּ֥אמֶר11
Và–Đức–Giê-hô-va
H0559

יְהוָה֖
phán
H3068

אֵלָי֑
với–tôi
H0413

אַל־
Đừng
H0408

ל תִּתְפַּלֵּ֛
cầu–nguyện
H6419

בְּעַד־
cho
H1157

הָעָ֥ם
dân

הַזֶּ֖ה
nầy
H2088

ה׃ לְטוֹבָֽ
điều–tốt

Ðức Giê-hô-va lại phán cùng tôi rằng: Chớ cầu sự lành cho dân nầy.
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י12 כִּ֣
Khi

מוּ יָצֻ֗
ho�–kiêng–ăn
H6684

אֵינֶנִּ֤י
Ta–không
H0369

֙ שֹׁמֵעַ֙
nghe
H8085

אֶל־
—
H0413

ם רִנָּתָ֔
lời–kêu–cầu–ho�
H7440

י וְכִ֧
và–khi

יַעֲל֛וּ
ho�–dâng
H5927

עֹלָ֥ה
của–lễ–thiêu

וּמִנְחָ֖ה
và–của–lễ–chào
H4503

אֵינֶנִּ֣י
Ta–không
H0369

רֹצָם֑
nhận
H7521

י כִּ֗
vì

בַּחֶרֶ֙ב֙
bằng–gươm
H2719

וּבָרָעָב֣
và–bằng–đói–kém
H7458

בֶר וּבַדֶּ֔
và–bằng–di �ch–bệnh
H1698

י אָנֹכִ֖
chính–Ta
H0595

ה מְכַלֶּ֥
sẽ–tiêu–diệt
H3615

ם׃ אוֹתָֽ
ho�
H0853

ס
—

Khi chúng nó kiêng ăn, ta sẽ chẳng nghe lời khấn nguyện của chúng nó; khi chúng nó dâng của lễ thiêu và của lễ 
chay, ta chẳng nhậm đâu; nhưng ta sẽ diệt chúng nó bởi gươm dao, đói kém, và ôn di �ch.

ר13 וָאֹמַ֞
Và–tôi–thưa
H0559

׀אֲהָהּ֣ 
Ôi
H0162

אֲדֹנָי֣
Chú
H0136

יְהוִ֗ה
Giê-hô-va
H3069

הִנֵּ֨ה
kìa
H2009

ים הַנְּבִאִ֜
các–nhà–tiên–tri
H5030

ים אֹמְרִ֤
nói
H0559

לָהֶם֙
với–ho�

א־ ֹֽ ל
các–ngươi–sẽ–không
H3808

תִרְא֣וּ
thấy
H7200

רֶב חֶ֔
gươm
H2719

וְרָעָ֖ב
và–đói–kém
H7458

א־ ֹֽ ל
sẽ–không
H3808

יִהְיֶה֣
có
H1961

לָכֶם֑
cho–các–ngươi

י־ כִּֽ
vì

שְׁל֤וֹם
bình–an
H7965

אֱמֶת֙
thật
H0571

ן אֶתֵּ֣
Ta–sẽ–ban
H5414

ם לָכֶ֔
cho–các–ngươi

בַּמָּק֖וֹם
tại–nơi
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
nầy
H2088

ס
—

Tôi bèn thưa rằng: Ôi! hỡi Chúa Giê-hô-va, nầy các tiên tri bảo ho� rằng: Các ngươi sẽ không thấy gươm dao, sẽ 
chẳng có đói kém; nhưng ta sẽ ban sự bình an bần lâu cho các ngươi ở trong miền nầy.

אמֶר14 וַיֹּ֨
Và–Đức–Giê-hô-va
H0559

יְהוָ֜ה
phán
H3068

י אֵלַ֗
với–tôi
H0413

שֶׁקֶ֚ר
Giả–dối
H8267

הַנְּבִאִים֙
các–nhà–tiên–tri
H5030

נִבְּאִ֣ים
noi–tiên–tri
H5012

י בִּשְׁמִ֔
nhân–danh–Ta
H8034

א ֹ֤ ל
Ta–không
H3808

שְׁלַחְתִּים֙
sai–ho�
H7971

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

ים צִוִּיתִ֔
truyền–ho�
H6680

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

רְתִּי דִבַּ֖
phán–với
H1696

אֲלֵיהֶם֑
ho�
H0413

חֲז֨וֹן
khải–tượng
H2377

קֶר שֶׁ֜
giả–dối
H8267

סֶם וְקֶ֤
và–bói–toán
H7081

]ואלול[
—
H0434

)וֶֽאֱלִיל֙(
và–sự–hư–không
H0457

]ותרמות[
—

ית( )וְתַרְמִ֣
và–sự–lừa–dối
H8649

ם לִבָּ֔
lòng–ho�

מָּה הֵ֖
chính–ho�
H1992

ים תְנַבְּאִ֥ מִֽ
noi–tiên–tri
H5012

ם׃ לָכֶֽ
cho–các–ngươi

ס
—

Ðức Giê-hô-va lại phán cùng tôi rằng: Ấy là những lời nói dối, mà các tiên tri đó nhơn danh ta truyền ra. Ta chẳng 
từng sai ho� đi, chẳng từng truyền li �nh và chẳng từng phán cùng ho�. Ho� nói tiên tri đó là theo những sự hiện thấy 
giả dối, sự bói khoa, sự hư không, và sự lừa gạt bởi lòng riêng mình!

ן15 לָכֵ֞
Vì–vậy

ה־ כֹּֽ
như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ל־ עַֽ
về

ים הַנְּבִאִ֞
các–nhà–tiên–tri
H5030

הַנִּבְּאִ֣ים
noi–tiên–tri
H5012

֮ בִּשְׁמִי
nhân–danh–Ta
H8034

וַאֲנִי֣
mà–Ta
H0589

א־ ֹֽ ל
không
H3808

שְׁלַחְתִּים֒
sai–ho�
H7971

וְהֵמָּ֙ה֙
và–ho�
H1992

ים מְרִ֔ אֹֽ
nói
H0559

חֶרֶ֣ב
Gươm
H2719

ב וְרָעָ֔
và–đói–kém
H7458

א ֹ֥ ל
sẽ–không
H3808

יִהְיֶה֖
có
H1961

בָּאָרֶ֣ץ
trong–đất
H0776

הַזֹּ֑את
nầy
H2063

בַּחֶ֤רֶב
bằng–gươm
H2719

רָעָב֙ וּבָֽ
và–bằng–đói–kém
H7458

מּוּ יִתַּ֔
sẽ–bi �–tiêu–diệt
H8552

ים הַנְּבִאִ֖
các–nhà–tiên–tri
H5030

מָּה׃ הָהֵֽ
ấy
H1992
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Vậy nên, Ðức Giê-hô-va phán về những kẻ tiên tri chẳng bởi ta sai đến, mà nói tiên tri nhơn danh ta, rằng: Trong 
đất nầy sẽ chẳng có gươm dao và đói kém! Chính các tiên tri đó sẽ bi � diệt bởi gươm dao và đói kém.

וְהָעָם16֣
Và–dân

אֲשֶׁר־
mà

הֵמָּ֣ה
ho�
H1992

נִבְּאִ֣ים
noi–tiên–tri
H5012

ם לָהֶ֡
cho
H1992

הְי֣וּ יִֽ
sẽ
H1961

מֻשְׁלָכִים֩
bi �–ném
H7993

בְּחֻצ֨וֹת
trên–các–đường–phố
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Giê-ru-sa-lem
H3389

׀מִפְּנֵי֣ 
vì
H6440

הָרָעָב֣
đói–kém
H7458

רֶב וְהַחֶ֗
và–gươm
H2719

וְאֵ֤ין
và–không–ai
H0369

מְקַבֵּר֙
chôn
H6912

מָּה לָהֵ֔
ho�
H1992

הֵמָּ֣ה
ho�
H1992

ם נְשֵׁיהֶ֔
vợ–ho�
H0802

וּבְנֵיהֶ֖ם
và–con–trai–ho�

תֵיהֶם֑ וּבְנֹֽ
và–con–gái–ho�
H1323

י וְשָׁפַכְתִּ֥
và–Ta–sẽ–đổ–xuống
H8210

עֲלֵיהֶ֖ם
trên–ho�

אֶת־
—
H0853

ם׃ רָעָתָֽ
sự–gian–ác–ho�

Những kẻ mà ho� truyền lời tiên tri ấy cho, sẽ cùng vợ, con trai, con gái mình vì gươm dao đói kém bi � ném ngoài 
đường phố Giê-ru-sa-lem, chẳng có ai chôn cất, vì ta sẽ khiến điều ác chúng nó đã làm lại đổ về mình!

וְאָמַרְת17ָּ֤
Và–hãy–nói
H0559

אֲלֵיהֶם֙
với–ho�
H0413

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָר֣
lời
H1697

הַזֶּ֔ה
nầy
H2088

דְנָה תֵּרַ֨
Tuôn–xuống
H3381

עֵינַי֥
mắt–tôi

דִּמְעָה֛
lệ
H1832

לַ֥יְלָה
ban–đêm
H3915

וְיוֹמָ֖ם
và–ban–ngày
H3119

וְאַל־
và–đừng
H0408

תִּדְמֶי֑נָה
ngừng
H1820

֩ כִּי
vì

בֶר שֶׁ֨
sự–tan–vỡ
H7667

גָּד֜וֹל
lớn

ה נִשְׁבְּרָ֗
đã–giáng–trên
H7665

בְּתוּלַת֙
con–gái–đồng–trinh
H1330

בַּת־
của
H1323

י עַמִּ֔
dân–ta

ה מַכָּ֖
vết–thương
H4347

נַחְלָ֥ה
đau–đớn

ד׃ מְאֹֽ
vô–cùng
H3966

Ngươi khá bảo cho chúng nó lời nầy: Mắt ta rơi lu�y đêm ngày chẳng thôi; vì gái đồng trinh của dân ta bi � tồi tàn, bi � 
thương rất là đau đớn.

אִם־18
Nếu

יָצָא֣תִי
tôi–ra
H3318

ה הַשָּׂדֶ֗
ngoài–đồng

וְהִנֵּה֙
kìa
H2009

חַלְלֵי־
người–bi �–giết

רֶב חֶ֔
bởi–gươm
H2719

וְאִם֙
và–nếu

אתִי בָּ֣
tôi–vào
H0935

יר הָעִ֔
thành

וְהִנֵּ֖ה
kìa
H2009

תַּחֲלוּאֵי֣
những–người–bệnh
H8463

רָעָב֑
vì–đói
H7458

י־ כִּֽ
vì

גַם־
cả
H1571

יא נָבִ֧
nhà–tiên–tri
H5030

גַם־
cả
H1571

כֹּהֵ֛ן
thầy–tế–lễ
H3548

סָחֲר֥וּ
đi–buôn–bán
H5503

אֶל־
trong
H0413

רֶץ אֶ֖
xứ
H0776

א ֹ֥ וְל
mà–không
H3808

עוּ׃ יָדָֽ
biết
H3045

ס
—

Nếu ta ra nơi đồng ruộng, thì thấy những người bi � gươm đâm; nếu ta vào trong thành, thì thấy những kẻ đau 
ốm vì sự đói kém. Chính các đấng tiên tri và các thầy tế lễ đi dạo trong đất mình, cũng không có sự hiểu biết.

ס19 הֲמָאֹ֨
Ngài–có–hoàn–toàn

סְתָּ מָאַ֜
từ–bỏ

אֶת־
—
H0853

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa–sao
H3063

אִם־
hay

֙ בְּצִיּוֹן
Si-ôn
H6726

גָּעֲלָה֣
ghê–tởm
H1602

ךָ נַפְשֶׁ֔
linh–hồn–Ngài
H5315

֙ מַדּוּ֙עַ
tại–sao
H4069

נוּ הִכִּיתָ֔
Ngài–đánh–chúng–tôi
H5221

ין וְאֵ֥
mà–không–có
H0369

לָ֖נוּ
cho–chúng–tôi

א מַרְפֵּ֑
sự–chữa–lành
H4832

קַוֵּ֤ה
chúng–tôi–trông–đợi

לְשָׁלוֹם֙
bình–an
H7965

וְאֵי֣ן
nhưng–không–có
H0369

ט֔וֹב
điều–tốt

וּלְעֵ֥ת
và–trong–lúc
H6256

א מַרְפֵּ֖
chữa–lành
H4832

וְהִנֵּ֥ה
nhưng–kìa
H2009

ה׃ בְעָתָֽ
kinh–hoàng
H1205

Vậy thì Ngài đã bỏ hết Giu-đa sao? Lòng Ngài đã gớm ghét Si-ôn sao? Làm sao Ngài đã đánh chúng tôi, không 
phương chữa lành? Ðương đợi sự bình an mà chẳng có sự lành; đương trông kỳ lành bi �nh, mà gặp sự kinh hãi.
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עְנו20ּ יָדַ֧
Chúng–tôi–nhận–biết
H3045

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

רִשְׁעֵ֖נוּ
sự–gian–ác–chúng–tôi
H7562

ן עֲוֹ֣
tội–lỗi
H5771

אֲבוֹתֵ֑ינוּ
tổ–phu�–chúng–tôi
H0001

י כִּ֥
vì

אנוּ חָטָ֖
chúng–tôi–đã–phạm–tội
H2398

ךְ׃ לָֽ
chống–lại–Ngài

Hỡi Ðức Giê-hô-va, chúng tôi nhìn biết điều ác chúng tôi và tội lỗi của tổ phu� chúng tôi, vì chúng tôi đều phạm tội 
nghi �ch cùng Ngài.

אַל־21
Xin–đừng
H0408

תִּנְאַץ֙
khinh–bỉ
H5006

לְמַעַ֣ן
vì–cớ
H4616

שִׁמְךָ֔
danh–Ngài
H8034

אַל־
xin–đừng
H0408

ל תְּנַבֵּ֖
làm–nhu�c

א כִּסֵּ֣
ngôi
H3678

כְבוֹדֶ֑ךָ
vinh–hiển–Ngài
H3519

ר זְכֹ֕
xin–nhớ
H2142

אַל־
xin–đừng
H0408

תָּפֵ֥ר
bỏ

יתְךָ֖ בְּרִֽ
giao–ước–Ngài
H1285

נוּ׃ אִתָּֽ
với–chúng–tôi
H0854

Xin hãy vì danh Ngài, chớ chán chúng tôi, và chớ để nhu�c ngôi vinh hiển của Ngài! Xin Ngài nhớ lời giao ước với 
chúng tôi mà chớ hủy.

הֲיֵ֨ש22ׁ
Có–ai
H3426

בְּהַבְלֵי֤
trong–các–thần–giả
H1892

הַגּוֹיִם֙
của–các–dân–tộc

ים מַגְשִׁמִ֔
làm–mưa
H1652

וְאִם־
hay

יִם הַשָּׁמַ֖
trời
H8064

יִתְּנ֣וּ
ban
H5414

רְבִבִ֑ים
mưa–rào
H7241

א ֹ֨ הֲל
chẳng–phải
H3808

אַתָּה־
chính–Ngài

ה֜וּא
là–Đấng–đó
H1931

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Đức–Chúa–Trời–chúng–tôi
H0430

וּ֨נְקַוֶּה־
và–chúng–tôi–trông–đợi

ךְ לָּ֔
nơi–Ngài

י־ כִּֽ
vì

ה אַתָּ֥
chính–Ngài

יתָ עָשִׂ֖
đã–làm

אֶת־
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

לֶּה׃ אֵֽ
những–điều–nầy
H0428

פ
—

Trong những sự hư vô của dân ngoại, há có quyền làm mưa được sao? có phải từ trời xuống mưa được chăng? 
Hỡi Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng tôi, Ngài há chẳng phải là Ðấng đó? Vậy nên chúng tôi sẽ trông đợi Ngài, vì 
Ngài đã làm ra mo�i sự ấy.
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